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GB Part No HD108 - Water Top Up
Unit Installation Instructions

Pool Coping

1/2"femaleb.s.p. 'o’._;a"(')

threaded socket \

)

|

water supply*

Spare portto be blocked
offwith 1.5"b.s.p.plug

Water controller lid

Concrete around water
controllerbody

IMPORTANT:

Waterlevel

300mm NOM

— 1.5"(50mm) balance pipe

Walloutletsuction
grille HD54

Nottoscale

Use P.T.F.E. tape to make threaded joints, liquid jointing must not be used

*The water supply to the HD108 must be compliant with local regulations. For the UK, the supply
should be via a suitable header tank with an overflow, NOT a direct mains supply. Refer to the
supplied filling valve instructions re: pressure restrictors
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Pieza N°HD108 - Unidad de
Suministro de Agua [ ES
Instrucciones de Instalacion

Reborde delapiscina /’_’_L\

Enchufe hembra

roscadode 1/2"bsp *\

150mm

{ Nivelde agua
AN AA—

Suministro de agua*

300mm NOM

Puerto derepuesto asertapado
contaponde 1.5"b.s.p. & o |

Tapade controlador
deagua

r— Tuboequilibradorde
1,5" (50mm)

Cemento alrededor de

controlador Rejillade aspiracion
de salidade pared
HD54
Noaescala
IMPORTANTE:

Use cinta de ptfe para las conexiones roscadas, no usar conexiones liquidas

*El suministro de agua a la unidad HD108 debe cumplir la reglamentacion vigente en el lugar de la
instalacion.



Teil-Nr. HD108 -
D Wasserzulaufanlage
Montageanleitung

Beckenabschluss /}_\

T
T

Buchse mit 0t

innengewinde 1/2" bsp. —\

Wasserspiegel
ANl it ® )

Wasseranschluss*®

NENNWERT 300mm }_ 150mm

Unbenutzte 6ffnung durch
stopfen 1.5" bsp zu verschliessen 25/ - -

Wasserreglerdeckel

— Ausgleichsrohr 1,5" (50mm)

Betonumwasserregler

herum
Ansauggitter HD54
furwandanschluss
Nichtmassstabsgerecht
ACHTUNG:

Die verbindung mit ptfe-band abdichten. Keinen fliissigzement verwenden.

*Der Wasseranschluss des HD108 muss den ortlichen Vorschriften entsprechen.



Codice Articolo HD108
Unita' di Reintegro Acqua IT
Istruzioni per L'Installazione

Bordodellapiscina /’_’_L\

Attacco filettato

femminabsp 1/2" ’\u\

150mm

{ Livellodell'acqua

|

Fornitura acqua*

300mm NOM

Bloccarel'aperturadiriservacon
tappoda1,5"bsp & - -

Coperchioregolatore
acqua
— Tuboequilibratore da
1,5" (50mm)
Calcestruzzoattornoal ‘
corpodelregolatore Grigliadi
dell'acqua aspirazione
bocchettaparete
HD54
Fuoriscala
IMPORTANTE:

Usare nastro di ptfe per eseguire la giunzione - non usare ermetico liquido

*La fornitura dell’acqua a HD108 deve essere conforme ai regolamenti locali.



Piece N° HD108
FR Dispositif d'appoint d’'eau
Consignes D’installation

Margelle de piscine /’__’_L\

T
T

Prise filetee femelle R —ET
1/2"b.s.p. RCH

150mm

Niveau d’eau
| Jreardead

;

Alimentation en eau de*

300mm NOM

Orifice secondaire abloquer avec
bouchon1.5"b.s.p

Couvercledu
controleurd’eau

— Conduite d’equilibrage
1.5" (50mm)

Grille d’aspiration de
sortie murale HD54

Beton autour du corps
ducontroleurd’eau

Cedessinn’estpasa
I'echellereelle

Utiliser un ruban en teflon pour faire des raccords filetes les raccords
liquides ne doivent pas étre utilises

*L’alimentation en eau au HD108 doit étre conforme a la réglementation locale.



N° Peca HD108
Unidade de Reposicédo da agua ( PT
Instrucoes de Instalacao

Remate superiorda piscina /—__—’L\

RO = =
Suporte fémearoscado g
de1/2"b.s.p. " S
n
——— — 7 -
Niveldaagua
[ ooeddagrd
=
o
Abastecimento de agua de* E
£
o
o
(3]
Aberturasobressalente aser
bloqueadacomtampade 1,5" -

b.s.p.

Tampadoregulador
daédgua

r— Tubodeequilibriode
1,5” (50mm)

Betdoemvoltado
corpo doreguladorda Grelhade aspiragdo
agua HD54 parasaidada
parede
Naoaescala
IMPORTANTE:

Usar fita p.t.f.e. para fazer as uniées roscadas, ndo deverao ser usados
solventes liquidos

*O abastecimento de agua para o HD108 tem de estar em conformidade com os
regulamentos locais.
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Part No HD108 -
Water Top Up Unit

GB

é——— 2No M6x12 screws SPC406

]=— Cover SPC402T

— [ —

I=- Frame SPC403

Separate spacingring

Antisyphon assembly

Moulded bush

HP restrictor

LP restrictor

D

1.5"nipple CP15HN

1.5"X90°elbow CP1590

CERTO08

__'_\

Floatarm

——

Retaining cap
SPC989

Frontcap

————F

L

—_ -

Diaphragm

Chamber

Float

1.5"Class C pipe

Suction grille HD54LT or HD54C




ES Pieza N°HD108
Unidad de Suministro de Agua

E é—— 2Tornillos méx12 SPC406

( ]=— TapaSPC402T
— [ —

il I=- Cuadro SPC403
[ I

Arodedistancia
independiente

Unidad anti-sifon LIF
i ] Brazo de flotador
I Tapade retencion
__ I / SPC989
I r f Tapadelantera
Casquillomoldeado ’ Diafragma
Céamara
Restriccion bajapresion Flotador
—H L]
| |
E—— —
—————— Tubo para embutir de 1,5"
<
——— (Class C pipe)
1,5"niple CP15HN Rejilla de aspiracion HD54LT or HD54C

1,5"x90°codoCP1590 ——— = @W
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Teil-Nr. HD108 D
Wasserzulaufanlage

E é—— 2 Stiick schrauben méx12 SPC406
—

]=— Abdeckung SPC402T

—_I[Il
L ]~ Rahmen SPC403

—~—— Separater abstandsring

Ansaugstopp 1__|F
Schwimmerarm
| _ I ]
l Haltekappe
e “ / SPC989
r * | Vorderkappe
Formbuchse Membran
Hochdruckdrossel Kammer
Niederdruckdrossel Schwimmer
R ]
|, ol
L—— —
—— Einbaurohr 1,5"
———— (Class C pipe)
—————
——— A itter HD54LT oder HD54C
Nippel CP15HN1,5" nsauggr e] ode

Knie- CP15901,5"x90° ——
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IT Codice Articolo HD108
Unita' di Reintegro Acqua

g E—— 2Vitim6x12 SPC406

]=— Coperchio SPC402T
|l p

== Telaio SPC403

Anello distanziale separato

Gruppo anti-sifone

I
—? Braccio galleggiante

‘ , Cappello
diritegno
/ SPC989

I Cappello anteriore

Boccolasagomata

Diaframma

Camera

Galleggiante

j —

—

Limitatore alta pressione

Tubodiincorporazioneda1i,5"
(Class C pipe)

Nipploda1,5"CP15HN ——————= Griglia di aspirazione HD54LT o HD54C

Gomitoda1,5"x90°CP1590 ———= @
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Piece No HD 108 FR
Dispositif d’Appoint d’Eau

é E—— 2Visnom6x12 SPC406
— ~ T J=— Couvercle SPC402T
L I~ Bati SPC403
J
——— Bagued'espacement separee
Ensemble antisiphonique I L‘F
l._ . . ‘ Bras de flotteur
i Bouchon deretene
L | i‘ { SPC989
I ’ f i Bouchon avant
Bague moulee Diaphragme
Regulateur haute pression Chambre
— 9]
Regulateur basse pression Flotteur
[0

J_r S —— —

p—— p—
% Conduite integree 1.5"
— h
% (Class C pipe)
—

Raccord1.5"CP15HN — o1 —— Grille d’aspiration HD54LT ou HD54C

Coude 1.5"x90°CP1590 ——




PT N° Peca HD108
Unidade de Reposicao da Agua

g é—— 2 Parafusos méx12 SPC406

( ]=— TampaSPC402T
—~_ [ ——
il I-=- Estrutura SPC403
[ I

Anel espacador separado

Conjunto anti-sifao '_'F
‘ ] Bragodabdia
Tampaderetengcao
/ SPC989
f ’ Tampadianteira
Casquilhomoldado Diafragma
Restritoralta pressao Camara
Restritor baixa presséao Béia
HJJ g 1——4]
g Tubo de embutir de 1,5”
——— (Class C pipe)
—
——
Unidoroscadade 1,5” CP15HN Grelhade aspiragao HD54LT ouHD54C

Cotovelode 1,5"x90°CP1590 ———=
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I’i'

SPC989

Luale¥l 3l
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